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Könyvtárunk jelentős Biblia-gyűjteménnyel rendelkezik, ami nemcsak a kötetek nagy számát 
és könyvészeti értékét jelenti, hanem azon nyelvek sokaságát is, melyeken a világ legnagyobb 
példányszámban megjelent és legolvasottabb könyve birtokunkban van. 104 nyelven vannak 
Szentírásaink, ezért a Biblia Éve alkalmából igyekeztünk ízelítőt adni látogatóinknak ebből a 
gyűjteményből. A tárlat célja nem csak az volt, hogy bemutassuk az érdeklődőknek ritka 
példányainkat, hanem az is, hogy akik korábban nem szokták, azok is szívesen forgassák a 
Szentírást, és akiknek nincs odahaza a könyvespolcukon Biblia, kedvet kapjanak arra, hogy 
pótolják ezt a hiányosságot. 

A tárlat gyönyörű környezetben, a Líceum kápolnájában tekinthető meg, ahol Anton 
Maulbertsch Üdvözültek című freskója, a szürke márványból és verde antico-ból készült oltár, 
valamint Hesz János Szent István királyt ábrázoló oltárképe adnak méltó keretet a 

•^J kiállításnak, melynek címe: A Biblia a könyvek könyve. 
A kiállításnak két vonulata van. Egyrészt a tablók segítségével tájékoztatjuk a 

látogatókat a Szentírás egyes könyveinek keletkezési körülményeiről, szerzőiről, a Biblia 
könyveinek nyelvéről. Megismerkedhetnek híres bibliafordításokkal és bibliafordítókkal. 
Másrészt tényleg éltünk azzal a lehetőséggel, hogy különleges példányainkat közszemlére 
tegyük. A tárlaton láthatunk Braille-írással készített Szentírást, német nyelvű hangos Bibliát 
Luther Márton fordításában, képes és verses díszkiadásokat és a Bibliához kapcsolódó 
szakirodalomból egy válogatást. Konkordanciák, kommentárok, bibliamagyarázatok mellett 
megpróbáltuk illusztrálni azt is, hogy a segédtudományok - régészet, művészettörténet, 
nyelvtudomány stb. - hogyan segítik a teológusok és a Biblia iránt érdeklődők munkáját. 

Ritkaságaink közül bemutattuk azt a birtokunkban lévő egyetlen bibliakódexet, latin 
nyelvű Ószövetséget, amely 1478-ban készült. Szintén latin nyelvű az az ősnyomtatvány, 
amelyet 1475-ben Velencében készítettek, és amely Nicolaus de Franc (Nicolaus von 
Frankfurt) és Franciscus Renner de Heilbronn fordítása. 

Kiállítottuk Theodore de Béze görög bibliafordítását, amelyet 1565-ben Augsburgban 
adtak ki . Theodore de Béze 1519 és 1605 között élt francia teológus, lelkész, exegéta, 
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